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Artikel 1 Article 1er

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.
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Art. 2 Art. 2

Artikel 378 van het Burgerlijk Wetboek, vervangen
door de wet van 29 april 2001, dat § 1 wordt, wordt
gewijzigd als volgt :

À l’article 378 du Code civil, remplacé par la loi du
29 avril 2001, et qui devient le § 1er, sont appportées
les modifications suivantes:

1o Na het eerste lid twee nieuwe leden invoegen,
luidende:

1o Deux alinéas nouveaux, libellés comme suit,
sont insérés après l’alinéa 1er:

«Bevoegd is : «Est compétent :

— de vrederechter van de woonplaats in Belgie¨
van de minderjarige, en bij onstentenis daarvan,

— le juge de paix du domicile du mineur en Belgi-
que, et à défaut,

— die van de verblijfplaats in Belgie¨ van de
minderjarige, en bij ontstentenis daarvan,

— celui de la résidence du mineur en Belgique, et à
défaut,

— die van de laatste gemeenschappelijke woon-
plaats in Belgie¨ van de ouders, en bij onstentenis daar-
van,

— celui du dernier domicile commun des parents
en Belgique, et à défaut,

— die van de laatste gemeenschappelijke verblijf-
plaats in Belgie¨ van de ouders.

— celui de la dernière résidence commune des
parents en Belgique.

In het belang van het kind kan de met toepassing
van het vorige lid bevoegde vrederechter in een met
redenen omklede beschikking beslissen om het
dossier over te zenden aan de vrederechter van het
kanton waar de minderjarige op duurzame wijze zijn
hoofdverblijfplaats heeft gevestigd.»

Le juge de paix compétent conformément à l’alinéa
précédent peut, dans l’intéreˆt du mineur, décider par
ordonnance motivée de transmettre le dossier au juge
de paix du canton où le mineur a établi sa résidence
principale de manière durable.»

2o Na het tweede lid wordt een nieuw lid inge-
voegd, luidende:

2o Un alinéa nouveau, libellé comme suit, est inséré
après l’alinéa 2:

«In geval van belangentegenstelling tussen de beide
ouders, of wanneer een van hen verstek laat gaan, kan
de vrederechter één van de ouders machtiging verle-
nen om alleen de handeling te verrichten waarvoor
om de machtiging wordt verzocht.»

«En cas d’opposition d’intérêts entre les père et
mère, ou lorsque l’un d’eux fait défaut, le juge de paix
peut autoriser l’un des parents à accomplir seul l’acte
pour lequel l’autorisation est demandée.»

3o Het artikel wordt aangevuld met een § 2, luiden-
de:

3o L’article est complété par un § 2, libellé comme
suit :

«§ 2. De verzoeken bedoeld in artikel 410, 7o, zijn
niet onderworpen aan de machtiging bepaald in § 1.
De rechter bij wie de zaak aanhangig is kan echter wel
een belangenconflict vaststellen tussen het kind en
zijn ouders; in dat geval wijst de rechter een ad hoc
voogd aan.»

«§ 2. Les demandes visées à l’article 410, 7o, ne sont
pas soumises à l’autorisation prévue au § 1er. Toute-
fois, le juge saisi du litige peut soulever une éventuelle
opposition d’intéreˆt entre l’enfant et ses père et mère,
auquel cas le juge désigne un tuteur ad hoc.»

Art. 3 Art. 3

Artikel 410, § 1, van hetzelfde Wetboek, wordt
gewijzigd als volgt :

À l’article 410, § 1er, du même Code, sont apportées
les modifications suivantes:

1o het 7o wordt aangevuld als volgt : 1o le 7o est complété par ce qui suit :

«Geen enkele machtiging is evenwel vereist in geval
van burgerlijke partijstelling voor de feitenrechter
voor wie de zaak werd vastgesteld op verzoek van het
openbaar ministerie of ingevolge een beschikking van
verwijzing»;

«Toutefois, aucune autorisation n’est requise pour
une constitution de partie civile devant la juridiction
de fond devant laquelle l’affaire a été fixée à la requeˆte
du ministère public ou à la suite d’une ordonnance de
renvoi»;

2o het 10o wordt opgeheven. 2o le 10o est abrogé.

59.979 — E. Guyot, n. v., Brussel


